
MENU



ANTIPASTI

Frittura di Pesce e Verdure delle isole veneziane,  

Maionese al Melograno

Mixed fried Fish & Vegetables from the Venetian Island,
Pomegranate Mayonnaise

Tartare di Manzo, Radicchio di Treviso, Parmigiano Reggiano

Beef tartare, Red Chicory Radicchio Treviso, Parmigiano Reggiano

Insalatina verdure di Sant’Erasmo, 

Ricotta salata affumicata, Semi di Zucca

Sant’Erasmo mixed vegetables, 
Smoked salted Ricotta, Pumpkin seems
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PRIMI PIATTI

Spaghettone Integrale Felicetti alla Busara, 

Pomodorini Confit, Bottarga

 Whole Wheat Spahettone Felicetti, Busara Sauce, 
Confit Cherry Tomatoes, Mullet Roe Bottarga

41 2 9 14

Pacchero Felicetti al Ragù di Coniglio,

Castagne, Arancia   

Pacchero Felicetti, Rabbit Ragù,
Chestnuts, Orange

8 91 7

Gnocchi di Patate e Spinaci, Crema di Zucca,

Pecorino, Porro Fritto         

       

Potato and Spinach Gnocchi, Pumpkin Cream,
Pecorino Cheese, Fried Leek
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SECONDI PIATTI

Branzino, Agrodolce alle Prugne,

Patate viola, Baby Carote

Sea Bass, Sweet and Sour Plum Sauce,
Purple Potatoes, Baby Carrots

Fegato alla Veneziana, Polenta morbida, 

Salicornia, Aceto balsamico

Venetian Style Liver & onions, Creamy Polenta, 
Glasswort, Balsamic vinegar

7 9

Tortino di Melanzane e Patate, Fonduta Piave Stravecchio,

Misticanza, Cracker Multicereali

Eggplant and Potato Flan, Piave Stravecchio Fondue,
Mixed wild Salad, Multigrain Cracker

71 3 8 9
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Il pesce destinato ed essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto a tratta-
mento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni del Regolamento CE 853/2004, allegato 
III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3

Fish intended to be eaten raw or almost raw has been treated in accordance with regulation CE 
853/2004, Attachment III, Section VIII, Chapter 3, Letter D, Point 3.

Al fine di garantire la sicurezza igienico sanitaria e le caratteristiche organolettiche dei prodotti, 
tutti i nostri piatti contengono preparazioni sottoposte ad abbattimento termico a -20°C

In order to guarantee the safety and organoleptic properties of the ingredients, all our dishes 
contain preparation that have been blast chilled at -20 °C.
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ALLERGENI ALIMENTARI / FOOD ALLERGENS

TUTTI I PREZZI SONO INTESI IN EURO    ALL PRICES MENTIONED ARE EXPRESSED IN EURO

COPERTO  COVER CHARGE    5,50



#sangiorgiocafe
#theuniqueexperience


